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ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do o$wietlenie wewnetrznego, zewnetrznego i ogéinego przeznaczenia.
NTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcjg. Montaz
powinna wykona¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywaé przy
odtgczonym zasilaniu. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic¢ sie, co do prawidiowego mocowania
mechanicznego i podigczenia elektrycznego. Przewody przytgczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki
sposob, aby uniemozliwi¢ ich zetknigcie z nagrzewajacymi si¢ cze$ciami wyrobu. Produkt speinia
odpowiednie warunki techniczne pod wzgledem bezpieczenstwa uzytkowania. Rodzaj zastosowanych
elementéw musi by¢ odpowiednio dobrany do napiecia sieci zasilajgcej oraz przewidzianych warunkéw
pracy.
CECHY FUNKCJONALNE
Produkt nadaje sie do uzytku na zewnatrz pomieszczen. Czujnik umozliwia wigczenie trybu nadpisywania
przez szybkie dwukrotne odigczenie i podigczenie zasilania w 3 ciggu sekund. Zgasniecie kontrolki
potwierdza przetgczenie. Funkcja wylacza sie po 8 godzinach lub mozna jg tez wytaczy¢ recznie. Jesli
zasilanie zostanie odcigte na ponad 5 sekund i ponownie wigczone, urzadzenie powréci do trybu
nadpisywania. Odciecie krétsze niz 3 sekundy nie umozliwia powrotu do tego trybu.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE
Konserwacje wykonywac przy oditgczonym zasilaniu. Czysci¢ wytgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywa¢ chemicznych $rodkéw czyszczacych. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb zasila¢
wylgcznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napigé. Zrédio $wiatta nagrzewa sie do
wysokiej temperatury. Wyréb moze nagrzewac¢ si¢ do podwyzszonej temperatury. Nie zakrywa¢ wyrobu.
Wszystkie przewody i elementy wspétpracujgce z oprawg nalezy umiesci¢ tak by nie dopusci¢ do
zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami systemu oéwietleniowego. Zaleca sie kontrole poprawnosci
wszystkich potgczen i elementéw systemu o$wietleniowego. W razie uszkodzenia nie prébuj naprawia¢
samodzielnie. Skontaktuj si¢ z producentem
WYJASNIENIA OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napigcie znamionowe.
P2: Moc maksymalna zrédta $wiatta.
P3: Trwato$¢ znamionowa.
P4: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium
Unii Celnej.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Klasa | Wyréb w ktéorym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetniajg poza izolacjg
podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczernistwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego.
P7: Stopien szczelno$ci.
P8: Stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P9: Symbol oznacza minimalng odlegto$¢ jakg moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej zrédta $wiatta) od
miejsc i obiektéw oswietlanych.
P10: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szybg ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popgkany
lub uszkodzony klosz lub ekran, szybe ochronna.
P11: Regulacja katowa oprawy o$wietleniowej.
P12: Wyréb spetnia wymagania Dyrektywy Unii Europejskiej (UE).
P13: Uwaga, ryzyko porazenia pragdem.
P14: Zgodnie z Dyrektywg Europejska 2012/19/UE dotyczaca urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oznakowanie WEEE wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych
$mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla $rodowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego, wymagajg specjalnej formy recyklingu
P15: Zgodne z rozporzgdzeniem GPSR (UE) 2023/988.
P16: Niedozwolone dla dzieci.
UWAGI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen,
porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych.
Bizprojekt Sp. Z 0.0. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajgce z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukcji.
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3ASABNEHUE
MpoayKTLT e NpeaHa3HaueH 3a BbTPELIHO, BBHILHO 1 0610 OCBETEHME.

MOHTUPAHE
Bana3eHn ca TexHuyecku npomeHu. Mpean fa 3anoyHeTe Crno6sBaHeTo, NPoYeTETe UHCTPYKUMUTE.
MoHTaxbT TpsiGBa fa Ce M3BLPLWM OT MULE C NOAXOAsIA KBanuduKkaums. V3BbpliBaiTe BCUYKM
[IeHOCTM C M3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. Mpeaun nbpea ynotpeba ce yBepeTe, e MEXaHUIHUST MOHTaX 1
eNeKTPUYECKOTO CBLP3BaHe ca NpasunHu. CBbp3BalLuTe kaGenu Tpsibea Aa GbaaT npokapaHy no Takbe
HauMH, Ye Aa Ce NPefoTBPaTU KOHTAKTLT UM C HarpeTUTe YacTu Ha npoaykTa. MpoaykTeT oTroBaps Ha
CbOTBETHUTE TEXHUYECKM YCMOBUS MO OTHOWEHMe Ha 6GesonacHocT npu ynotpe6a. BuabT Ha
u3nonasaHuTe enemeHT Tpsibea aa Gbae no 0 136paH 3a Mp TO H HIe 1 O T
paBoTHM yCrioBus.

@

®OYHKUNOHAITHU XAPAKTEPUCTUKU
Tosu npoayKT e noaxoasiy 3a ynotpe6a Ha oTkpuTo. CEeH30pBT BU NO3BOMSIBA [ja aKTUBUPATE PEXUM Ha
OTMSIHa, kaTo GBP30 M3KMIOYMTE U BKIIOYMTE OTHOBO 3aXPaHBaHETO ABa MbTW B PaMKUTe Ha 3 CeKyHau.
MHankaTopHaTa CBETNIMHA Le Ce W3KMIouM, 3a [ja NOTBLPAW NpeBKniouBaHeTo. PyHKUMsATA LWe ce
M3KIIOYN crief] 8 Yaca unu MoXeTe f1a st AeakTMBMpaTe PbYHO. AKO 3axpaHBaHeTo Gbae NpeKbCHaTo 3a
noseye OT 5 CeKyHAM 1 CNefj TOBA BKIIOYEHO OTHOBO, YCTPOMCTBOTO Lie CE BbPHE B PEXUM Ha OTMsIHA.
MpekbCcBaHe 3a NO-Manko OT 3 CekyHAN HMa Aa JoBe/ie A0 BPbLIAHE KbM PEXUM Ha OTMSHA..
MPEMNOPBKU 3A PABOTA

V3BbplueTe NoAapbKKa Npy U3KMIOUYEHO 3axpaHBaHe. MouncTBalTe camo C AennKaTHU U CyXi TbKaHM.
He usnonssaiite xumudecku nounctsawm npenapatv. OcurypeTe CBOGOAEH AOCTBN Ha Bb3ayX.
BaxpaHBaiiTe MNpoflykTa CamO C HOMUHANHOTO HanpeXeHWe WNWU OnpeaeneHus [uanasoH Ha
HanpexeHue. M3TOYHMKBT Ha CBETAWHA Ce HarpsiBa A0 BUCOKa Temnepatypa. MpoaykTbT Moxe Aa ce
Harpee A0 BUCOka Temnepatypa. He nokpusaiite nposykta. Beuuku kaGenn v enemeHTH, CBbp3aHi ¢
OCBETUTENHOTO TsAMo, TpsiGBa fa GbAaT Pa3nonoXeHN Taka, Ye fa He AOKOCBAT HarpeTuTe YacTu Ha

ocseTuTenHata cuctema. lMpenopbYMTenHO € Aa NPOBEPUTE WM3NPABHOCTTA Ha BCUYKW BPB3KA 1
enemMeHTM Ha ocBeTUTENHaTa cucTema. AKO e NOBPEeeH, He Ce ONUTBANTE [a ro PEMOHTUpaTe Camu.
CBbpXETE Ce C NPOM3BOANTENS.

OBACHEHUA HA MAPKUPOBKUTE U CUMBOJIUTE
P1: HomuHanHo HanpexeHwe.
P2: MakcumarnHa MOLHOCT Ha CBETIINHHUA N3TOYHMK.
P3: HomuHaneH wvBeoT.
P4: CepTudukaT 3a CbOTBETCTBME, NOTBbPXK/AABALY KAYeCTBOTO Ha NPOAyKUMATa C YTBbPAEHU
CTaHAapTv Ha TepuTopusTa Ha MUTHUYECKMS CbIO3.
P5: LiBeTHa TemnepaTypa.
P6: MpoaykT OT knac |, Npu KOWTO 3almTa Cpelily TOKOB y/ap Ce OCUrypsisa, B [OMbIIHEHNE KbM
OCHOBHATa M30onauusl, Ype3 [AOMbIHUTENHU Mepku 3a 6e30nacHoOCT noj dopmata Ha [OMbAHUTENHA
3almTHa Bepura.
P7: CTeneH Ha NNbTHOCT.
P8: UanonssaiiTe Ha 3aKpUTO M Ha OTKPUTO.
P9: CUMBOMBT 03HAYaBa MUHAMAIHOTO PA3CTOsIHME, KOBTO OCBETUTENHOTO TANO (HErOBUAT U3TOUHMK Ha
CBETNNHA) MOXE /1a UMa OT OCBETEHNTE MECTa U NpeaMEeTH.
P10: MpoayKTLT MOXe Aa Ce M3NON3Ba CaMo B pamka CbC 3alLUTHO CTbKMO. HanykaH unu noepeseH
abaxyp, eKpaH Unu 3aLUTHO CTBLKNO TpsbBa fa ce CMeHsT HeaabaBHo.
P11: PerynupaHe Ha brbna Ha OCBETUTENHOTO TANO.
P12: MpoaykTbT oTroBapsi Ha usnckBaHusTa Ha [lupektneata Ha EBponeiickus cbioa (EC).
P13: BHuMaHue, puUcK OT TOKOB yaap.
P14: B cvotBeTcTBME ¢ EBponeiickata aupektuBa 2012/19/EC 3a enekTpU4eCKO U eneKTPOHHO
obopynsaHe, mapkupoekata WEEE nokassa Heo6xoauMoCTTa OT CenekTMBHO CbbupaHe Ha oTnaabLm
OT eneKTPUYECKO 1 enekTPOHHO 06opyABaHe. MPOAYKTH, MapKMpaHN MO TO3W HauWH, He MoraT Ja ce
M3XBBLPAISIT 3a€AHO C APYrY OTNaAbLM MOA HakasaTernHa OTroBOpHOCT. TakiBa NpoAyKTU MoraT Aa Gbaat
BPE/HY 3a OKOMHaTa CPe/ia W YOBELLKOTO 3/1paBe 1 U3UCKBAT Crieumanta hopma Ha peLnknupaHe
P15: CeemecTum ¢ PernameHt GPSR (EC) 2023/988.
P16: 3abpaHeHo 3a geua.

3ABENEXKU

Hecna3saHeTo Ha NpenopbkUTE B TOBA PKOBOACTBO MOXE A1a 10BE/1e HanpyUMep /10 NoXap, U3rapsiHus,
TOKOB yAap, n3nyeckn HapaHsBaHWA 1 ApYrU MaTepuanHu 1 HemaTepuanHu wetw. Bizprojekt Sp. Z
0.0. He HOCY OTFOBOPHOCT 3a NOCAEAULIMTE OT HECNa3BaHe Ha NPenopbKUTE B TOBA PLKOBOACTEO.

cz
APLIKACE
Vyrobek je uréen pro vnitni, venkovni a celkové osvétleni.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze si pfectéte pokyny. Instalaci by méla provadét
osoba s odpovidajici kvalifikaci. VSechny innosti provadéjte s odpojenym napajenim. Pfed prvnim
pouZzitim se ujistéte, Ze mechanicka montaz a elektrické pfipojeni jsou spravné. Pfipojovaci kabely vedte
tak, aby se zabranilo jejich kontaktu s ohfivanymi ¢astmi vyrobku. Vyrobek spliiuje pfislusné technické
podminky z hlediska bezpeénosti pouzivani. Typ pouzitych prvkd musi byt vhodné zvolen pro sitové
napéti a ocekavané provozni podminky.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Tento produkt je vhodny pro venkovni pouZiti. Snima¢ umoZiiuje aktivovat reZim prepsani rychlym
odpojenim a opétovnym pfipojenim napajeni dvakrat béhem 3 sekund. Kontrolka zhasne, aby potvrdila
prepnuti. Funkce se vypne po 8 hodinach, nebo ji miiZete ruéné deaktivovat. Pokud je napajeni odpojeno
na vice nez 5 sekund a poté znovu pfipojeno, zafizeni se vrati do rezimu prepsani. Odpojeni kratsi nez
3 sekundy nevede k navratu do rezimu prepsani..
PROVOZNi DOPORUCENI
Udrzbu provadgijte pfi odpojeném napajeni. Cistéte pouze jemnymi a suchymi latkami. NepouZivejte
chemické Cistici prostfedky. Zajistéte volny pfistup vzduchu. Napdjejte vyrobek pouze jmenovitym
napétim nebo specifikovanym rozsahem napéti. Svételny zdroj se zahfeje na vysokou teplotu. Produkt
se mize zahiat na zvy3enou teplotu. Vyrobek nezakryvejte. V3echny kabely a prvky spolupracujici se
svitidlem by mély byt umistény tak, aby se zabranilo kontaktu s vyhfivanymi ¢astmi osvétlovaci soustavy.
Doporuéuje se zkontrolovat spravnost vech pfipojeni a prvkl osvétlovaci soustavy. Pokud je poskozen,
nepokousejte se jej sami opravit. Kontaktujte vyrobce.
VYSVETLENI ZNACEK A SYMBOLU

P1: Jmenovité napéti.
P2: Maximalni vykon svételného zdroje.
P3: Jmenovité Zivotnost.
P4: Certifikat shody potvrzuijici kvalitu vyroby se schvalenymi normami na tzemi celni unie.
P5: Teplota barvy.
P6: Tfida | Vyrobek, ve kterém je ochrana pred urazem elektrickym proudem zajisténa kromé zakladni
izolace dodate¢nymi bezpe¢nostnimi opatfenimi ve formé dodate¢ného ochranného obvodu.
P7: Stuperi tésnosti.
P8: Pouzivejte uvniti i venku.
P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost, kterou mize mit svitidlo (jeho zdroj svétla) od osvétlovanych
mist a pfedméta.
P10: Vyrobek Ize pouzit pouze v ramu s ochrannym sklem. Prasklé nebo poskozené stinidlo nebo
obrazovka nebo ochranné sklo by mély byt okamzité vyménény.
P11: Nastaveni thlu svitidla.
P12: Vyrobek spliiuje poZzadavky smérnice Evropské unie (EU).
P13: Pozor, nebezpe¢i urazu elektrickym proudem.
P14: V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych zafizenich oznacuje
oznaceni WEEE nutnost selektivniho sbéru odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni. Takto
oznacené vyrobky nelze pod pokutou vyhazovat s ostatnim odpadem. Takové produkty mohou byt
Skodlivé pro Zivotni prostredi a lidské zdravi a vyzaduiji zvlastni formu recyklace
P15: V souladu s nafizenim GPSR (EU) 2023/988.
P16: Neni povoleno pro déti.

POZNAMKY
Nedodrzeni doporuceni uvedenych v tomto navodu muzZe vést napfiklad k pozaru, popaleninam, drazu
elektrickym proudem, -fyzickym zranénim a jinym hmotnym i nehmotnym $kodam. Spole¢nost Bizprojekt
Sp. z 0.0. nenese odpovédnost za nasledky nedodrzeni doporuceni uvedenych v této pFirucce.
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ANSGGNING
Produktet er beregnet til indenders, udenders og generel belysning.
MONTERING
Der tages forbehold for tekniske eendringer. Inden monteringen pabegyndes, skal du laese
instruktionerne. Installationen skal udferes af en person med passende kvalifikationer. Udfer alle
aktiviteter med stremmen afbrudt. Fer forste brug skal du sikre dig, at den mekaniske montering og
elektriske tilslutning er korrekt. Tilslutningskabler skal feres pa en sadan made, at de forhindrer kontakt
med opvarmede dele af produktet. Produktet opfylder de relevante tekniske betingelser med hensyn til
sikkerhed ved brug. Den anvendte type elementer skal veelges passende i forhold til netspaendingen og
forventede driftsforhold.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Dette produkt er egnet til udenders brug. Sensoren giver dig mulighed for at aktivere overstyringstilstand
ved hurtigt at afbryde og tilslutte stremforsyningen to gange inden for 3 sekunder. Indikatorlampen slukker
for at bekreefte skiftet. Funktionen slukker efter 8 timer, eller du kan deaktivere den manuelt. Hvis
stremmen afbrydes i mere end 5 sekunder og derefter tilsluttes igen, vender enheden tilbage til
overstyringstilstand. En afbrydelse pa mindre end 3 sekunder vender ikke tilbage til overstyringstilstand.
ANBEFALINGER TIL DRIFT
Udfer vedligeholdelse med strammen afbrudt. Renger kun med sarte og terre stoffer. Brug ikke kemiske
rengeringsmidler. Sikre fri adgang til luft. Forsyn kun produktet med den nominelle spaending eller det
specificerede spaendingsomrade. Lyskilden varmer op til en hgj temperatur. Produktet kan opvarmes til
en forhgjet temperatur. Tildeek ikke produktet. Alle kabler og elementer, der samvirker med armaturet,
skal placeres pa en sadan made, at de forhindrer kontakt med opvarmede dele af belysningssystemet.
Det anbefales at kontrollere rigtigheden af alle forbindelser og elementer i belysningssystemet. Hvis det
er beskadiget, ma du ikke forsgge at reparere det selv. Kontakt producenten.
FORKLARINGER PA MARKERINGER OG SYMBOLER
P1: Nominel spaending.
P2: Maksimal effekt af lyskilden.
P3: Nominel levetid.
P4: Overensstemmelsescertifikat, der bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte standarder pa
toldunionens omréde.
P5: Farvetemperatur.
P6: Klasse | Et produkt, hvori beskyttelse mod elektrisk sted ud over grundleeggende isolering ydes af
yderligere sikkerhedsforanstaltninger i form af et ekstra beskyttelseskredslgb.
P7: Teethedsgrad.
P8: Brug indenders og udenders.
P9: Symbolet betyder den mindste afstand, som lysarmaturen (dets lyskilde) kan have fra de oplyste
steder og genstande.
P10: Produktet kan kun bruges i en ramme med beskyttelsesglas. En revnet eller beskadiget
lampeskaerm eller skaerm eller beskyttelsesglas skal straks udskiftes.
P11: Vinkeljustering af lysarmaturen.
P12: Produktet opfylder kravene i EU-direktivet.
P13: Forsigtig, risiko for elektrisk stad.
P14: | overensstemmelse med det europaeiske direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk udstyr,
angiver WEEE-maerket behovet for selektiv indsamling af affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Produkter maerket pa denne méade ma ikke smides ud sammen med andet affald med bedestraf. Sadanne
produkter kan veere skadelige for miliget og menneskers sundhed og kraever en seerlig form for
genanvendelse
P15: Overholder GPSR-forordning (EU) 2023/988.
P16: Ikke tilladt for barn.
NOTER
Manglende overholdelse af anbefalingerne i denne vejledning kan f.eks. medfere brand, forbraendinger,
elektrisk sted, -fysisk skade og andre materielle og immaterielle skader. Bizprojekt Sp. Z 0.0.0. kan ikke
holdes ansvarlig for konsekvenserne af, at anbefalingerne i denne manual ikke folges.
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ANWENDUNG
Das Produkt ist fiir die Innen-, AuBen- und Allgemeinbeleuchtung bestimmt..
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Bevor Sie mit der Montage beginnen, lesen Sie die Anweisungen.
Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender Qualifikation durchgefiihrt werden. Fiihren Sie
alle Tatigkeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung aus. Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher,
dass die mechanische Montage und der elektrische Anschluss korrekt sind. Anschlusskabel sollten so
verlegt werden, dass sie nicht mit erhitzten Teilen des Produkts in Beriihrung kommen. Das Produkt erfiillt
die entsprechenden technischen Bedingungen hinsichtlich der Anwendungssicherheit. Die Art der
verwendeten Elemente muss entsprechend der Netzspannung und den zu erwartenden
Betriebsbedingungen ausgewahlt werden.
FUNKTIONSEIGENSCHAFTEN
Dieses Produkt ist fiir den AuRenbereich geeignet. Der Sensor ermdglicht die Aktivierung des
Uberbriickungsmodus durch zweimaliges schnelles Trennen und Wiederherstellen der Stromversorgung
innerhalb von 3 Sekunden. Die Kontrollleuchte erlischt zur Bestatigung. Die Funktion schaltet sich nach
8 Stunden automatisch ab oder kann manuell deaktiviert werden. Wird die Stromversorgung langer als 5
Sekunden unterbrochen und anschlieRend wiederhergestellt, kehrt das Gerat in den
Uberbriickungsmodus zuriick. Bei einer Unterbrechung von weniger als 3 Sekunden wird der
Uberbriickungsmodus nicht aktiviert..
BETRIEBSEMPFEHLUNGEN
Fihren Sie Wartungsarbeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch. Nur mit empfindlichen und
trockenen Textilien reinigen. Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel. Sorgen Sie fiir freien
Zugang zur Luft. Betreiben Sie das Produkt nur mit der Nennspannung oder dem angegebenen
Spannungsbereich. Die Lichtquelle erwarmt sich auf eine hohe Temperatur. Das Produkt kann sich auf
eine erhdhte Temperatur erhitzen. Decken Sie das Produkt nicht ab. Alle Kabel und Elemente, die mit
der Leuchte zusammenarbeiten, sollten so platziert werden, dass sie keinen Kontakt mit erhitzten Teilen
des Beleuchtungssystems haben. Es wird empfohlen, die Korrektheit aller Anschliisse und Elemente des
Beleuchtungssystems zu Uberpriifen. Wenn es beschadigt ist, versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren. Kontaktieren Sie den Hersteller.
ERKLARUNGEN ZU MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung.
P2: Maximale Leistung der Lichtquelle.
P3: Nennlebensdauer.
P4: Konformitatsbescheinigung, die die Qualitat der Produktion mit anerkannten Standards im Gebiet der
Zollunion bestatigt.
P5: Farbtemperatur.
P6: Klasse | Ein Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag zusétzlich zur Basisisolierung durch
zusatzliche Sicherheitsmalnahmen in Form einer zuséatzlichen Schutzschaltung gewahrleistet ist.
P7: Grad der Dichtheit.
P8: Im Innen- und AuRenbereich verwenden.
P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den der Beleuchtungskérper (seine Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben darf.
P10: Das Produkt kann nur in einem Rahmen mit Schutzglas verwendet werden. Ein gesprungener oder
beschadigter Lampenschirm, Bildschirm oder Schutzglas sollte sofort ausgetauscht werden.
P11: Winkeleinstellung des Beleuchtungskérpers.
P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der Richtlinie der Europaischen Union (EU).
P13: Vorsicht, Stromschlaggefahr.
P14: GemaR der européischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronikgerate weist die WEEE-
Kennzeichnung auf die Notwendigkeit einer getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten
hin. Auf diese Weise gekennzeichnete Produkte diirfen unter Androhung einer GeldbuRe nicht mit
anderen Abféllen entsorgt werden. Solche Produkte konnen schédlich fir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine besondere Form des Recyclings
P15: Konform mit der GPSR-Verordnung (EU) 2023/988.
P16: Fiir Kinder nicht erlaubt.
ANMERKUNGEN
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen in diesem Handbuch kann z. B. zu Brénden, Verbrennungen,
elektrischen Schlagen, Korperverletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren.
Bizprojekt Sp. Z O.0. haftet nicht fiir die Folgen der Nichtbeachtung der Empfehlungen dieses
Handbuchs.

EN
APPLICATION
Product intended for indoor, outdoor and general purpose lighting.
MOUNTING
Technical changes reserved. Before starting the installation, read the instructions. The installation should
be performed by a person with the appropriate qualifications. All activities should be performed with the
power supply disconnected. Before first use, make sure that the mechanical fastening and electrical
connection are correct. The connecting cables should be routed in such a way as to prevent their contact
with the heating parts of the product. The product meets the appropriate technical requirements in terms
of safety of use. The type of elements used must be appropriately selected for the voltage of the supply
network and the intended working conditions.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
This product is suitable for outdoor use. The sensor allows you to activate override mode by quickly
disconnecting and reconnecting the power supply twice within 3 seconds. The indicator light will turn off
to confirm the switch. The feature will turn off after 8 hours, or you can manually disable it. If the power is
disconnected for more than 5 seconds and then reconnected, the device will return to override mode. A
disconnection of less than 3 seconds will not return to override mode.
OPERATING RECOMMENDATIONS
Perform maintenance with the power supply disconnected. Clean only with soft and dry fabrics. Do not
use chemical cleaning agents. Ensure free access of air. Power the product only with the rated voltage
or the range of specified voltages. The light source heats up to a high temperature. The product can heat
up to an elevated temperature. Do not cover the product. All cables and elements cooperating with the
luminaire should be placed so as to prevent contact with heating parts of the lighting system. It is
recommended to check the correctness of all connections and elements of the lighting system. In the
event of damage, do not attempt to repair it yourself. Contact the manufacturer.
EXPLANATIONS OF MARKINGS AND SYMBOLS
P1: Rated voltage.
P2: Maximum power of the light source.
P3: Rated durability.
P4: Certificate of Conformity confirming the quality of production with approved standards in the territory
of the Customs Union.
P5: Color temperature.
P6: Class | A product in which protection against electric shock is provided by additional safety measures
in the form of an additional protective circuit, in addition to basic insulation.
P7: Degree of tightness.
P8: Use indoors and outdoors.
P9: The symbol indicates the minimum distance that the lighting fixture (its light source) may have from
the places and objects being illuminated.
P10: The product may only be used in a fixture with protective glass. A cracked or damaged lampshade
or screen, protective glass should be replaced immediately.
P11: Angle adjustment of the lighting fixture.
P12: The product meets the requirements of the European Union (EU) Directive.
P13: Warning, risk of electric shock.
P14: In accordance with the European Directive 2012/19/EU on electrical and electronic devices, the
WEEE marking indicates the need for selective collection of used electrical and electronic equipment.
Products so marked, under penalty of a fine, may not be disposed of in regular waste together with other
waste. Such products may be harmful to the environment and human health, and require a special form
of recycling.
P15: Compliant with the GPSR Regulation (EU) 2023/988.
P16: Not allowed for children.
NOTES
Failure to follow the recommendations of this manual may lead, for example, to fire, burns, electric shock,
-physical injury and other material and immaterial damage. Bizprojekt Sp. Z O.0. shall not be held liable
for the consequences of not following the recommendations of this manual.

ES

SOLICITUD
El producto esta destinado a iluminacion interior, exterior y general.

MONTAJE
Reservados los cambios técnicos. Antes de iniciar el montaje lea las instrucciones. La instalacion debe
ser realizada por una persona con las calificaciones adecuadas. Realizar todas las actividades con la
energia desconectada. Antes del primer uso, asegurese de que el montaje mecanico y la conexion
eléctrica sean correctos. Los cables de conexion deben tenderse de forma que se evite su contacto con
partes calientes del producto. El producto cumple con las condiciones técnicas adecuadas en términos
de seguridad de uso. El tipo de elementos utilizados debe seleccionarse adecuadamente para la tension
de lared y las condiciones de funcionamiento esperadas.

CARACTERISTICAS FUNCIONALES
Este producto es apto para uso en exteriores. El sensor permite activar el modo de anulacién
desconectando y volviendo a conectar la alimentacion rapidamente dos veces en 3 segundos. La luz
indicadora se apagara para confirmar el cambio. La funcién se desactivara después de 8 horas, o puede
desactivarla manualmente. Si se desconecta la alimentacion durante mas de 5 segundos y se vuelve a
conectar, el dispositivo volvera al modo de anulaciéon. Una desconexién de menos de 3 segundos no
volvera al modo de anulacion.
RECOMENDACIONES OPERATIVAS

Realizar el mantenimiento con la alimentacion desconectada. Limpiar Gnicamente con tejidos delicados
y secos. No utilice agentes de limpieza quimicos. Garantizar el libre acceso al aire. Alimente el producto
unicamente con el voltaje nominal o el rango de voltaje especificado. La fuente de luz se calienta a una
temperatura alta. El producto puede calentarse hasta una temperatura elevada. No cubra el producto.
Todos los cables y elementos que cooperan con el dispositivo deben colocarse de tal manera que se
evite el contacto con las partes calientes del sistema de iluminacién. Se recomienda comprobar la

correccion de todas las conexiones y elementos del sistema de iluminacion. Si esta dafiado, no intente
repararlo usted mismo. Péngase en contacto con el fabricante.
EXPLICACIONES DE LAS MARCAS Y SiMBOLOS

P1: Tensién nominal.
P2: Potencia maxima de la fuente de luz.
P3: Vida nominal.
P4: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion con normas aprobadas en el
territorio de la Unién Aduanera.
P5: Temperatura de color.
P6: Producto Clase | en el que se proporciona proteccién contra descargas eléctricas, ademas del
aislamiento basico, mediante medidas de seguridad adicionales en forma de un circuito de proteccion
adicional.
P7: Grado de estanqueidad.
P8: Uso en interiores y exteriores.
P9: El simbolo significa la distancia minima que el aparato de iluminacién (su fuente de luz) puede tener
de los lugares y objetos iluminados.
P10: El producto sélo puede utilizarse en un marco con cristal protector. Una pantalla, pantalla o cristal
protector agrietado o dafiado debe reemplazarse inmediatamente.
P11: Regulacion del angulo del aparato de iluminacion.
P12: El producto cumple con los requisitos de la Directiva de la Unién Europea (UE).
P13: Precaucion, riesgo de descarga eléctrica.
P14: De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electrénicos, el
marcado RAEE indica la necesidad de una recogida selectiva de residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. Los productos marcados de esta manera no pueden desecharse junto con otros residuos
bajo pena de multa. Estos productos pueden ser perjudiciales para el medio ambiente y la salud humana
y requieren una forma especial de reciclaje.
P15: Cumple con el Reglamento GPSR (UE) 2023/988.
P16: No permitido para nifios.

NOTAS
El incumplimiento de las recomendaciones de este manual puede provocar, por ejemplo, incendios,
quemaduras, descargas eléctricas, -lesiones fisicas y otros dafios materiales e inmateriales. Bizprojekt
Sp. Z 0.0. no se hace responsable de las consecuencias de no seguir las recomendaciones de este
manual.

ET
RAKENDUS
Toode on mdeldud sise-, vélis- ja tildvalgustuseks.
PAIGALDAMINE
Tehniliste muudatuste digus reserveeritud. Enne montaazi alustamist lugege juhiseid. Paigaldamise
peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Tehke koik tegevused véljaliilitatud vooluga. Enne
esmakordset kasutamist veenduge, et mehaaniline kinnitus ja elektriihendus on diged. Uhenduskaablid
tuleb vedada nii, et valtida nende kokkupuudet toote kuumenenud osadega. Toode vastab
kasutusohutuse osas asjakohastele tehnilistele tingimustele. Kasutatavate elementide tiitip tuleb valida
vastavalt vérgupingele ja eeldatavatele té6tingimustele.
FUNKTSIONAALSED OMADUSED
See toode sobib kasutamiseks valitingimustes. Andur véimaldab teil aktiveerida tlihistamisreZiimi, kui
toiteallika kiiresti lahti ja uuesti kaks korda 3 sekundi jooksul lahti {ihendate. Lilituse kinnitamiseks kustub
maérgutuli. Funktsioon lulitub vélja 8 tunni parast voi saate selle kasitsi keelata. Kui toide on lahti
thendatud kauemaks kui 5 sekundiks ja seejérel uuesti ihendatud, naaseb seade tiihistamisreZiimi. Alla
3 sekundi pikkune lahtilihendamine ei naase tiihistamisreziimi..
KASUTAMISE SOOVITUSED
Tehke hooldust valjalilitatud toiteallikaga. Puhastage ainult &rnade ja kuivade kangastega. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Tagada vaba juurdepéés 6hule. Toide toodet ainult nimipingega
voi maaratud pingevahemikuga. Valgusallikas soojeneb korge temperatuurini. Toode voib kuumeneda
kérgendatud temperatuurini. Arge katke toodet. Kéik armatuuriga koostdd tegevad kaablid ja elemendid
tuleb paigutada nii, et véltida kokkupuudet valgustussisteemi kuumutatud osadega. Soovitatav on
kontrollida valgustussiisteemi kdigi Gihenduste ja elementide Gigsust. Kui see on kahjustatud, arge
proovige seda ise parandada. Vétke Gihendust tootjaga
MARKIDE JA SYMBOLIDE SELGITUSED

P1: nimipinge.

P2: valgusallika maksimaalne vdimsus.

P3: nimivaértus.

P4: Vastavussertifikaat, mis kinnitab toodangu kvaliteeti tolliliidu territooriumil kinnitatud standardite
kohaselt.

P5: varvitemperatuur.

P6: | klass toode, milles lisaks pohiisolatsioonile on kaitse elektrilodgi eest tagatud taiendavate
ohutusmeetmetega taiendava kaitseahela kujul.

P7: tihedusaste.

P8: Kasutage sise- ja vélistingimustes.

P9: Siimbol tahistab minimaalset kaugust, mis valgusti (selle valgusallika) valgustatud kohtadest ja
objektidest voib olla.

P10: toodet saab kasutada ainult kaitseklaasiga raamis. M6ranenud v6i kahjustatud lambivari voi ekraan
voi kaitseklaas tuleb viivitamatult valja vahetada.

P11: valgustusseadme nurga reguleerimine.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) direktiivi nduetele.

P13: Ettevaatust, elektrilddgi oht.

P14: Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete kohta naditab WEEE
maérgis vajadust elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete valikuliseks kogumiseks. Selliselt margistatud
tooteid ei saa trahviga koos muude jadtmetega &ra visata. Sellised tooted véivad olla keskkonnale ja
inimeste tervisele kahjulikud ning néuavad spetsiaalset ringlussevéttu

P15: vastab GPSR-i maarusele (EL) 2023/988.

P16: Pole lubatud lastele.

KOMMENTAARID
Selle juhendi soovituste eiramine voib pdhjustada naiteks tulekahju, poletusi, elektriloogi, kehavigastusi
ja muid materiaalseid ja mittemateriaalseid kahjusid. Bizprojekt Sp. Z O.O. ei vastuta tagajérgede eest,
mis tulenevad selle juhendi soovituste mittejargimisest.

FI

HAKEMUS
Tuote on tarkoitettu sisé-, ulko- ja yleisvalaistukseen..

MOUNTING
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. Lue ohjeet ennen kokoonpanon aloittamista. Asennuksen saa
suorittaa henkild, jolla on asianmukainen patevyys. Suorita kaikki toiminnot virtakatkaistuna. Varmista
ennen ensimmaéistd kayttda, ettd mekaaninen asennus ja sahkdliitantd ovat oikein. Liitdntakaapelit tulee
reitittda siten, ettd ne eivat kosketa tuotteen kuumia osia. Tuote téyttda asianmukaiset tekniset
vaatimukset kayttéturvallisuuden kannalta. Kéytettévien elementtien tyyppi on valittava verkkojannitteen
ja odotettavissa olevien kayttdolosuhteiden mukaan.

TOIMINNALLISET OMINAISUUDET

Tama tuote soveltuu ulkokayttdon. Anturin avulla voit aktivoida ohitustilan irrottamalla ja kytkemalla virran
nopeasti uudelleen kahdesti kolmen sekunnin sisalla. Merkkivalo sammuu kytkimen vahvistamiseksi.
Toiminto sammuu 8 tunnin kuluttua, tai voit poistaa sen kaytosta manuaali i. Jos virta I 1 yli
viideksi sekunniksi ja kytketaan sitten uudelleen, laite palaa ohitustilaan. Alle kolmen sekunnin katkaisu
ei palaa ohitustilaan..

KAYTTOSUOSITUKSET

Suorita huolto virran ollessa katkaistu. Puhdista vain herkilld ja kuivilla kankailla. Ala kéyta kemiallisia
puhdistusaineita. Varmista vapaa paasy ilmaan. Kayta tuotetta vain nimellisjénnitteella tai maaritetylla
jannitealueella. Valonldhde l&mpenee korkeaan lampétilaan. Tuote voi kuumentua kohonneeseen
lampétilaan. Al3 peité tuotetta. Kaikki valaisimen kanssa toimivat kaapelit ja elementit tulee sijoittaa siten,
ettd ne eivat kosketa valaistusjarjestelmén kuumia osia. On suositel tarkistaa valaistusjarjestelman
kaikkien liitantdjen ja elementtien oikeellisuus. Jos se on vaurioitunut, ala yritd korjata sité itse. Ota
yhteyttd valmistajaan.

MERKINTOJEN JA SYMBOLIEN SELITYKSET
P1: Nimellisjannite.
P2: Valonléhteen enimmaisteho.
P3: Nimellinen kayttoika.
P4: Vaatimustenmukaisuustodistus, joka vahvistaa tuotannon laadun hyvéksyttyjen standardien
mukaisesti tulliliiton alueella.
P5: Varilampétila.
P6: Luokka | Tuote, jossa sahkdiskusuoja on peruseristyksen liséksi varustettu lisaturvatoimenpiteilla
lisdsuojapiirin muodossa.
P7: Kireysaste.
P8: Kayta sisa- ja ulkotiloissa.
P9: Symboli tarkoittaa vahimmaisetaisyyttd, joka valaisimen (sen valonldhteen) voi olla valaistuista
paikoista ja esineista.
P10: Tuotetta voidaan kayttaad vain suojalasilla varustetussa kehyksessa. Halkeileva tai vaurioitunut
lampunvarjostin tai naytto tai suojalasi on vaihdettava valittomasti.
P11: Valaisimen kulman s&ato.
P12: Tuote téyttda Euroopan unionin (EU) direktiivin vaatimukset.
P13: Varoitus, sahkdiskun vaara.
P14: Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU mukaisesti WEEE-merkinta
osoittaa tarpeen kerété sahko- ja elektroniikkalaiteromun valikoiva kerdys. Talld tavalla merkittyja tuotteita
ei saa sakkojen uhalla havittdd muun jatteen mukana. Téllaiset tuotteet voivat olla haitallisia ymparistélle
ja ihmisten terveydelle ja vaatia erityista kierratysta
P15: GPSR-asetuksen (EU) 2023/988 mukainen.
P16: Ei sallittu lapsille.

HUOMAUTUKSET

Taman kayttdohjeen suositusten noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa esimerkiksi tulipalon,
palovammoja, sahkoiskun, -fyysisia vammoja ja muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Bizprojekt Sp.
Z 0.0. ei ole vastuussa seurauksista, jotka aiheutuvat siitd, ettd tdman kayttdoppaan suosituksia ei
noudateta.
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APPLICATION
Le produit est destiné a I'éclairage intérieur, extérieur et général.
MONTAGE
Sous réserve de modifications techniques. Avant de commencer le montage, lisez les instructions.
L'installation doit étre effectuée par une personne possédant les qualifications appropriées. Effectuez
toutes les activités avec I'alimentation coupée. Avant la premiére utilisation, assurez-vous que le montage
mécanique et la connexion électrique sont corrects. Les cables de connexion doivent étre acheminés de
maniére a éviter tout contact avec les parties chauffées du produit. Le produit répond aux conditions
techniques appropriées en termes de sécurité d'utilisation. Le type d'éléments utilisés doit étre
sélectionné de maniére appropriée pour la tension du secteur et les conditions de fonctionnement
attendues.
CARACTERISTIQUES FONCTIONNELLES
Ce produit est congu pour une utilisation en extérieur. Le capteur permet d'activer le mode de priorité en
débranchant et rebranchant rapidement I'alimentation deux fois en moins de 3 secondes. Le voyant
s'éteint pour confirmer I'activation. La fonction se désactive automatiquement aprés 8 heures, ou vous
pouvez la désactiver manuellement. Si I'alimentation est débranchée pendant plus de 5 secondes puis
rebranchée, |'appareil repasse en mode de priorité. Une déconnexion de moins de 3 secondes ne réactive
pas ce mode..
RECOMMANDATIONS DE FONCTIONNEMENT
Effectuez la maintenance avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec des tissus délicats
et secs. N'utilisez pas de produits de nettoyage chimiques. Assurer le libre accés a l'air. Alimentez le
produit uniquement avec la tension nominale ou la plage de tension spécifiée. La source lumineuse
chauffe jusqu'a une température élevée. Le produit peut chauffer jusqu'a une température élevée. Ne
couvrez pas le produit. Tous les cables et éléments coopérant avec le luminaire doivent étre placés de
maniére a éviter tout contact avec les parties chauffées du systéme d'éclairage. Il est recommandé de
vérifier 'exactitude de toutes les connexions et éléments du systéme d'éclairage. S'il est endommagé,
n'essayez pas de le réparer vous-méme. Contacter le fabricant.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES
P1: tension nominale.
P2 : Puissance maximale de la source lumineuse.
P3 : Durée de vie nominale.
P4 : Certificat de conformité confirmant la qualité de la production aux normes approuvées sur le territoire
de I'Union douaniére.
P5 : Température de couleur.
P6 : Classe | Un produit dans lequel la protection contre les chocs électriques est assurée, en plus de
l'isolation de base, par des mesures de sécurité supplémentaires sous la forme d'un circuit de protection
supplémentaire.
P7 : Degré d'étanchéité.
P8 : Utiliser a l'intérieur et a I'extérieur.
P9 : Le symbole désigne la distance minimale que le luminaire (sa source lumineuse) peut avoir par
rapport aux lieux et objets éclairés.
P10 : Le produit ne peut étre utilisé que dans un cadre avec verre de protection. Un abat-jour, un écran
ou un verre de protection fissuré ou endommagé doit étre remplacé immédiatement.
P11 : Réglage de I'angle du luminaire.
P12 : Le produit répond aux exigences de la directive de I'Union européenne (UE).
P13 : Attention, risque de choc électrique.
P14 : Conformément a la Directive européenne 2012/19/UE relative aux équipements électriques et
électroniques, le marquage DEEE indique la nécessité d'une collecte sélective des déchets
d'équipements électriques et électroniques. Les produits ainsi marqués ne peuvent étre jetés avec
d’autres déchets sous peine d'amende. Ces produits peuvent étre nocifs pour I'environnement et la santé
humaine et nécessitent une forme particuliére de recyclage.
P15 : Conforme au réglement GPSR (UE) 2023/988.
P16 : Interdit aux enfants.
NOTES
Le non-respect des recommandations de ce manuel peut entrainer, par exemple, un incendie, des
bralures, un choc électrique, des blessures physiques et d'autres dommages matériels et immatériels.
Bizprojekt Sp. Z 0.0. ne peut étre tenu responsable des conséquences du non-respect des
recommandations de ce manuel.
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PRIMJENA
Proizvod je namijenjen za unutarnju, vanjsku i op¢u rasvjetu.
MONTAZA
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene. Prije poCetka montaze procitajte upute. Instalaciju treba izvrsiti
osoba s odgovarajucéim kvalifikacijama. Sve radnje izvodite s isklju¢enim napajanjem. Prije prve uporabe
provjerite jesu li mehani¢ka montaza i elektriéni priklju€ak ispravni. Prikljuéni kabeli trebaju biti postavljeni
tako da se sprijec¢i njihov kontakt s grijanim dijelovima proizvoda. Proizvod ispunjava odgovaraju¢e
tehniCke uvjete u pogledu sigurnosti uporabe. Vrsta koriStenih elemenata mora biti odgovarajuc¢e
odabrana za mrezni napon i ocekivane radne uvjete.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Ovaj proizvod je prikladan za vanjsku upotrebu. Senzor vam omogucuje aktiviranje nacina rada
poniStavanja brzim isklju¢ivanjem i ponovnim spajanjem napajanja dva puta unutar 3 sekunde.
Indikatorska lampica ¢e se ugasiti kako bi potvrdila prekida¢. Znacajka ¢e se iskljuciti nakon 8 sati ili je
mozete ruéno onemoguciti. Ako je napajanje isklju¢eno dulje od 5 sekundi, a zatim ponovno spojeno,
uredaj ¢e se vratiti u na¢in rada ponistavanja. Iskljucivanje krace od 3 sekunde nece vratiti u nacin rada
ponistavanja..
PREPORUKE ZA RAD

Izvrsite odrzavanje s isklju¢enim napajanjem. Cistite samo s osjetljivim i suhim tkaninama. Nemojte
koristiti kemijska sredstva za CiS¢enje. Osigurajte slobodan pristup zraku. Napajajte proizvod samo s
nazivnim naponom ili navedenim rasponom napona. lzvor svjetla se zagrijava do visoke temperature.
Proizvod se moZe zagrijati do povidene temperature. Nemojte prekrivati proizvod. Svi kabeli i elementi
koji suraduju s rasvjetnim tijelom trebaju biti postavljeni tako da sprije¢e kontakt s grijanim dijelovima
rasvjetnog sustava. Preporuca se provjeriti ispravnost svih prikljuaka i elemenata sustava rasvjete. Ako
je ostecen, ne pokuSavajte ga sami popraviti. Kontaktirajte proizvodaca.

OBJASNJENJE OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon.
P2: Maksimalna snaga izvora svjetlosti.
P3: Nazivni Zivotni vijek.
P4: Potvrda o sukladnosti koja potvrduje kvalitetu proizvodnje s odobrenim standardima na podrucju
Carinske unije.
P5: Temperatura boje.
P6: Proizvod klase | kod kojeg je zastita od strujnog udara, uz osnovnu izolaciju, osigurana dodatnim
sigurnosnim mjerama u obliku dodatnog zastitnog kruga.
P7: Stupanj nepropusnosti.
P8: Koristite u zatvorenom i na otvorenom.
P9: Simbol oznac¢ava najmanju udaljenost koju rasvjetno tijelo (njegov izvor svjetlosti) moze imati od
osvijetlienih mjesta i predmeta.
P10: Proizvod se mozZe koristiti samo u okviru sa zastitnim staklom. Napuknut ili odte¢en abaZur ili zaslon
ili zastitno staklo treba odmah zamijeniti.
P11: Podesavanje kuta rasvjetnog tijela.
P12: Proizvod ispunjava zahtjeve Direktive Europske unije (EU).
P13: Oprez, opasnost od strujnog udara.
P14: U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj i elektronickoj opremi, WEEE oznaka
ukazuje na potrebu selektivnog prikupljanja otpadne elektricne i elektronicke opreme. Ovako oznaceni
proizvodi ne smiju se bacati s ostalim otpadom pod prijetnjom nov€ane kazne. Takvi proizvodi mogu biti
Stetni za okoli§ i ljudsko zdravlje te zahtijevaju poseban oblik recikliranja
P15: U skladu s GPSR uredbom (EU) 2023/988.
P16: Nije dopusteno djeci.

KOMENTARI

Nepostivanje uputa u ovom priruéniku moze dovesti do, primjerice, poZara, opeklina, strujnog udara,
fizickih ozljeda i druge materijalne i nematerijaine Stete. Bizprojekt Sp. Z O.O. nije odgovoran za
posljedice nastale nepridrzavanjem preporuka ovog priru¢nika.

HU
FELHIVAS
A termék beltéri, kiiltéri és altalanos vilagitasra szolgal..
FELSZERELES
Miszaki valtoztatasok fenntartva. Az Osszeszerelés megkezdése elétt olvassa el az utasitasokat. A
telepitést megfelelé képesitéssel rendelkez6 személynek kell elvégeznie. Minden tevékenységet
aramtalanitott allapotban végezzen. Az elsé hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a mechanikus
rogzités és az elektromos csatlakozas megfelel6. A csatlakozokabeleket gy kell elvezetni, hogy ne
érintkezzenek a termék felheviilt részeivel. A termék megfelel a megfeleld miiszaki feltételeknek a
hasznalat biztonsaga szempontjabdl. Az alkalmazott elemek tipusat a halozati fesziiltségnek és a varhatd
lizemi feltételeknek megfeleléen kell megvalasztani.
FUNKCIONALIS JELLEMZOK
Ez a termék kultéri hasznalatra alkalmas. Az érzékel6 lehetévé teszi a fellilbiralasi mod aktivalasat a
tapegység 3 masodpercen beliili kétszeri gyors levalasztasaval és Ujracsatlakoztatasaval. A jelzéfény
kialvasa a kapcsolas megerdsitéséhez. A funkcié 8 dra elteltével kikapcsol, vagy manudlisan is letilthato.
Ha a tapellatas 5 masodpercnél hosszabb ideig megszakad, majd tjracsatlakoztatasra keriil, a késziilék
visszatér felllbiralasi médba. A 3 masodpercnél révidebb levalasztas nem allitja vissza a fellilbiralasi
modot..
MUKODESI AJANLASOK
A karbantartast aramtalanitott allapotban végezze. Csak finom és szaraz szovettel tisztitsa. Ne
hasznaljon vegyi tisztitészereket. Biztositson szabad hozzaférést a levegéhéz. A terméket csak a
névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségtartomanysal taplalja. A fényforrdas magas
hémérsékletre melegszik fel. A termék magas hémérsékletre melegedhet fel. Ne takarja le a terméket.
Minden, a lampatesttel egyiittmikods kébelt és elemet tgy kell elhelyezni, hogy ne érintkezzen a
vilagitasi rendszer felmelegedett részeivel. Javasoljuk, hogy ellenérizze a vilagitasi rendszer dsszes
csatlakozasanak és elemének helyességét. Ha megsériilt, ne kisérelie meg sajat maga megjavitani.
Vegye fel a kapcsolatot a gyartéval.



A JELOLESEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség.
P2: A fényforras maximalis teljesitménye.
P3: Névleges élettartam.
P4: Megfelel6ségi tanusitvany, amely megerésiti a gyartas minéségét a vamunio teriiletén jovahagyott
szabvanyoknak megfelelen.
P5: Szinhémérséklet.
P6: I. osztélyl termék, amelyben az aramiités elleni védelmet az alapszigetelésen kiviil tovabbi
biztonsagi intézkedések is biztositjak, kiegészité védéaramkor formajaban.
P7: Tomoritési fok.
P8: Bel- és kiiltéren hasznalhato.
P9: A szimbdlum azt a minimalis tavolsagot jelenti, amelyet a vildgitdtest (fényforrasa) a megvilagitott
helyektdl és targyaktol elhelyezhet.
P10: A termék csak védodiiveggel ellatott keretben hasznalhaté. A repedt vagy sériilt ldampaburat
képerny6t vagy védéliveget azonnal ki kell cserélni.
P11: A vilagitotest szégbedllitasa.
P12: A termék megfelel az Eurdpai Unié (EU) Irdnyelv kdvetelményeinek.
P13: Vigyazat, aramiités veszélye.
P14: Az elektromos és elektronikus berendezésekrél sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvvel 6sszhangban
a WEEE jeldlés az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak szelektiv gyijtésének
sziikségességét jelzi. Az igy megjeldlt termékek pénzbirsag terhe mellett nem dobhaték mas hulladékkal
egyltt. Az ilyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, és specidlis
Ujrahasznositast igényelnek
P15: Megfelel az (EU) 2023/988 GPSR rendeletnek.
P16: Gyermekek szamara nem megengedett.

MEGJEGYZESEK

A jelen kézikényv ajanlasainak be nem tartadsa példaul tiizet, égési sériiléseket, aramiitést, -fizikai
sériiléseket és egyéb anyagi és immateridlis karokat okozhat. A Bizprojekt Sp. Z O.0. nem vallal
felelésséget a jelen kézikdnyvben foglalt ajanlasok be nem tartasanak kévetkezményeiért.

IT

APPLICAZIONE

Il prodotto & destinato all'illuminazione interna, esterna e generale.
MONTAGGIO

Eseguire la con l'ali Pulire solo con tessuti delicati e asciutti. Non utilizzare
detergenti chimici. Garantire il libero accesso all'aria. Alimentare il prodotto solo con la tensione nominale o con
l'intervallo di tensione specificato. La sorgente luminosa si riscalda fino a raggiungere una temperatura elevata. Il
prodotto potrebbe riscaldarsi fino a raggiungere una temperatura elevata. Non coprire il prodotto. Tutti i cavi e gli
elementi che cooperano con I'apparecchio devono essere posizionati in modo tale da evitare il contatto con parti
riscaldate dell'impianto di illuminazione. Si consiglia di verificare la correttezza di tutti i collegamenti e gli elementi del
sistema di illuminazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Questo prodotto & adatto all'uso estemo Il sensore consente di attivare la modalita override scollegando e
ri rapi e I 1e due volte entro 3 secondi. La spia si spegnera per confermare I" amvazwone
La funzione si disattiva dopo 8 ore, oppure & possibile disatti
per piti di 5 secondi e poi ricollegata, il dispositivo tornera in modalita ovemde Una d\sconnesslone |nfer|ore a3
secondi non ripristinera la modalita override..

RACCOMANDAZIONI OPERATIVE
Eseguire la con l'ali Pulire solo con tessuti delicati e asciutti. Non utilizzare
detergenti chimici. Garantire il libero accesso all'aria. Alimentare il prodotto solo con la tensione nominale o con
l'intervallo di tensione specificato. La sorgente luminosa si riscalda fino a raggiungere una temperatura elevata. Il
prodotto potrebbe riscaldarsi fino a raggiungere una temperatura elevata. Non coprire il prodotto. Tutti i cavi e gli
elementi che cooperano con I'apparecchio devono essere posizionati in modo tale da evitare il contatto con parti
riscaldate dell'impianto di illuminazione. Si consiglia di verificare la correttezza di tutti i collegamenti e gli elementi del
sistema di illuminazione. Se danneggiato, non tentare di ripararlo da soli. Contattare il produttore.

SPIEGAZIONI DI MARCATURE E SIMBOLI

P1: tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Vita nominale.

P4: Certificato di conformita che conferma la qualita della produzione con gli standard approvati nel territorio
dell'Unione doganale.

P5: Temperatura colore.

P6: Classe | Prodotto in cui la protezione contro le scosse elettriche & fornita, oltre all'isolamento di base, da misure
di sicurezza aggiuntive sotto forma di un circuito di protezione aggiuntivo.

P7: Grado di tenuta.

P8: utilizzare all'interno e all'esterno.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che I'apparecchio illuminante (la sua sorgente luminosa) puo avere dai luoghi
e dagli oggetti illuminati.

P10: Il prodotto puo essere utilizzato solo in una cornice con vetro protettivo. Un paralume, uno schermo o un vetro
protettivo incrinati o danneggiati devono essere sostituitiimmediatamente.

P11: Regolazione dell'angolazione del corpo illuminante.

P12 Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva dell'Unione Europea (UE).

ttenzione, rischio di scossa elettrica.

P14: n conformita con la Direttiva Europea 2012/19/UE sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche, la marcatura
RAEE indica la necessita di effettuare la raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
| prodotti cosi contrassegnati non possono essere gettati insieme agli altri rifiuti pena sanzione. Tali prodotti possono
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana e richiedono una forma speciale di riciclaggio

P15: Conforme al Regolamento GPSR (UE) 2023/988.

P16: Non consentito ai bambini.

NOTE
La mancata osservanza delle raccomandazioni contenute nel presente manuale puo provocare, ad esempio, incendi,
ustioni, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Bizprojekt Sp. Z 0.0. non & responsabile
delle conseguenze derivanti dalla mancata osservanza delle raccomandazioni del presente manuale.

LT
PRASYMAS
Gaminys skirtas patalpy, lauko ir bendram ap$vietimui.
MONTAVIMAS
i. Pries i surinkti, per i instrukcijas. Montawma turéty alllktl allllnkama

is asmuo. Visg veiklg atlikite atjunge ries r pirma kartg j
mas ir elektros jungtis yra teisingi. Jungiamieji kabeliai turi bati nutiesti taip, kad jie nes\lleslq su
ikaitusiomis gaminio dalimis. Gaminys atitinka atitil i salygas r ji saugumo pozidriu.
Naudojamy elementy tipas turi bti tinkamai parinktas atsizvelgiant j tinklo jtampa ir numatomas veikimo salygas.

FUNKCINES CHARAKTERISTIKOS
Sis gaminys tinka naudoti lauke. Jutiklis leidZia jjungti nepaisymo rezima greitai atjungiant ir vél prijungiant maitinimo
Saltinj du kartus per 3 sekundes. Indikatoriaus lemputé uZges, patvirtindama perjungima. Funkcija i$sijungs po
valandy arba galite jg i8jungti rankiniu badu. Jei maitinimas atjungiamas ilgiau nei 5 sekundes ir vél prijungiamas,
jrenginys gri$ j nepaisymo rezima. AI]ungus trumpiau nei 3 sekundes, nepaisymo rezimas nebus grazintas.

0JIMO REKOMENDACIJOS

Techning prieziara atlikite atjunge maltlmma Valykite tik Svelniais ir sausais audiniais. Nenaudokite cheminiy valymo
priemoniy. Uztikrinti laisvg prieigg prie oro. Maitinkite gamin; tik vardine jtampa arba nurodytu jtampos d\apazonu

sistémas

novérstu saskari ar apsildamam apgaismojuma sistémas dalam. parbaudlt vnsu
savienojumu un elementu pareizibu. Ja tas ir bojats, iniet to salabot pats.
MARKEJUMU UN SIMBOLU SKAIDROJUMI

ar razotaju.

P1: nominalais spriegums.

P2: gaismas avota maksiméla jauda.
P: lominalais kalpo$anas laiks.
P4: Atbilstibas sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati saskana ar apstiprinatajiem standartiem Muitas
savienibas teritorija.

P5: Krasas temperatra.

P6: | klase Produkts, kura papildus pamata izolacijai aizsardziba pret elektrodoku tiek nodrosinata ar papildu drodibas
pasakumiem papildu aizsargkédes veida.

P7: hermétiskuma pakape.

P8: Izmantojiet telpas un ara.

P9: Simbols apzimé minimalo attalumu, kads apgaismes kermena (ta gaismas avota) var bit no

vietdam

RECOMANDARI DE FUNCTIONARE

Efectuati intretinerea cu alimentarea deconectata. Curatati numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu utilizati agenti de
curatare chimici. Asigurati accesul liber la aer. Alimentati produsul numai cu tensiunea nominala sau intervalul de
tensiune specificat. Sursa de lumina se incélzeste pana la o temperaturé ridicata. Produsul se poate incélzi pana la
o temperaturé ridicata. Nu acoperiti produsul. Toate cablurile si elementele care coopereaza cu corpul de iluminat
trebuie amplasate astfel incat s& se previna contactul cu partile incalzite ale sistemului de iluminat. Se recomanda
verificarea corectitudinii tuturor conexiunilor si elementelor sistemului de iluminat. Daca este deteriorat, nu incercati
sé& 1l reparati singur. Contactati producatorul.

EXPLICATII PRIVIND MARCAJELE $I SIMBOLURILE
P1: Tensiune nominala.
P2: Puterea maxima a sursei de lumina.
P3: Durata nominala.
P4: Certificat de conformitate care confirma calitatea productiei cu standarde aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
;T a culorii.

o
@

un objektiem.

*|P10: Produktu var izmantot tikai rami ar aizsargstiklu. Saplisusais vai bojatais abazirs, ekrans vai aizsargstikls

nekavéjoties janomaina.
P11: apgaismes kermena lenka reguléSana.
P12: Produkts atbilst Eiropas Savienibas (ES) direktivas prasibam.
P13: Uzmanibu, elektriskas stravas trieciena risks.
P14: saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/ES par elektriskam un elektroniskam iekartam EEIA mark&jums norada
uz nepiecieSamibu selektivi savakt elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. $adi markatos produktus nevar
izmest kopa ar citiem atkritumiem, piemérojot naudas sodu. $adi produkti var bat kaitigi videi un cilveku veselibai,
un tiem ir nepiecieSama Tpasa parstrade
P15: atbilst GPSR Regulai (ES) 2023/988.
P16: nav atlauts bérniem.

PIEZIMES
STs rokasgramatas ieteikumu neievéroana var izraistt, pieméram, ugunsgréku, apdegumus, elektriskas stravas
triecienu, fiziskas traumas un citus materialus un nematerialus bojajumus. Bizprojekt Sp. Z 0.0. neuznemas atbildibu
par sekam, kas radudas, neievérojot $aja rokasgramata sniegtos ieteikumus.

NL
TOEPASSING
Het product is bedoeld voor binnen-, buiten- en algemene verlichting.
MONTAGE
Technische wijzigingen voorbehouden. Lees de \nstruct\es voordat u met de montage begint. De installatie moet
worden uitgevoerd door een persoon met de juiste Voer alle 1 it terwijl de stroom is
uitgeschakeld. Controleer voor het eerste gebruik of de mechanische montage en elektrische aansluiting correct zijn.
Verbindingskabels moeten zo worden gelegd dat contact met verwarmde delen van het product wordt voorkomen.
Het product voldoet aan de toepasselijke technische voorwaarden op het gebied van gebrulksvelhghe\d Het type
elementen dat wordt gebruikt, moet op de juiste manier worden d voor de n de
bedrijffsomstandigheden.

FUNCTIONELE KENMERKEN
Dit product is geschikt voor gebruik buitenshuis. Met de sensor kunt u de override-modus activeren door de
stroomvoorziening twee keer binnen 3 seconden snel los te koppelen en weer aan te sluiten. Het indicatielampje
gaat uit ter bevestiging van de omschakeling. De functie wordt na 8 uur uitgeschakeld of u kunt deze handmatig
uitschakelen. Als de stroomvoorziening langer dan 5 seconden wordt losgekoppeld en vervolgens weer wordt
aangesloten, keert het apparaat terug naar de override-modus. Een loskoppeling van minder dan 3 seconden leidt
niet tot een terugkeer naar de override-modus.
OPERATIONELE AANBEVELINGEN

Voer onderhoud uit terwijl de stroom is uitgeschakeld. Alleen reinigen met delicate en droge stoffen. Gebruik geen
chemische schoonmaakmiddelen. Zorg voor vrije toegang tot lucht. Voed het product alleen met de nominale
spanning of het gespecificeerde spanningsbereik. De lichtbron warmt op tot een hoge temperatuur. Het product kan
opwarmen tot een verhoogde temperatuur. Bedek het product niet. Alle kabels en elementen die samenwerken met
het armatuur moeten zo worden geplaatst dat contact met verwarmde delen van het verllchilngssysieem wordt

P6: Produs de clasa | A in care protectia impotriva socurilor electrice este asigurata, pe langa izolarea de baza, prin
masuri suplimentare de siguranta sub forma unui circuit suplimentar de protectie.

P7: Gradul de etanseitate.

P8: Utilizati in interior si in exterior.

P9: Simbolul inseamna distanta minima pe care corpul de iluminat (sursa sa de lumina) o poate avea faté de locurile
si obiectele iluminate.

P10: Produsul poate fi utilizat numai intr-un cadru cu sticla de protectie. Un abajur, un ecran sau o sticla de protectie
crapate sau deteriorate trebuie inlocuite imediat.

P11: Reglarea unghiului corpului de iluminat.

P12: Produsul indeplineste cerintele Directivei Uniunii Europene (UE).

P13: Atentie, risc de electrocutare.

P14: In conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/UE privind echipamentele electrice si aleclromce marcajul
DEEE indica necesitatea colectarii selective a des de ect electrice si . Produsele astfel
marcate nu pot fi aruncate impreuna cu alte deseuri sub sanctiunea amenzii. Astfel de produse pot fi dadunatoare
mediului si sanatatii umane si necesita o forma speciala de reciclare

P15: Conform cu Regulamentul GPSR (UE) 2023/988.

P16: Nu este permis copiilor.

NOTA
Nerespectarea recomandarilor din acest manual poate duce, de exemplu, la incendii, arsuri, socuri electrice, vatamari
corporale si alte daune materiale si imateriale. Bizprojekt Sp. Z 0.0. nu va fi trasa la raspundere pentru consecintele
nerespectarii recomandarilor din acest manual..

SK
APLIKACIA
Vyrobok je uréeny pre vnutorné, vonkajsie a vdeobecné osvetlenie..
MONTAZ

Technické zmeny vyhradené. Pred zacatim montaZe si precitajte pokyny. Indtalaciu by mala vykonavat osoba s
prislusnou kvalifikaciou. V3etky &innosti vykonavajte s odpojenym napajanim. Pred prvym pouzitim sa uistite, Zze
mechanicka montaz a elektrické pripojenie st spravne. Pripojovacie kable by mali byt vedené tak, aby sa zabranilo
ich kontaktu s vyhrievanymi &astami vyrobku. Vyrobok spiiia prislusné technické podmienky z hfadiska bezpeénosti
pouzivania. Typ pouZitych prvkov musi byt vhodne zvoleny pre sietové napétie a predpokladané prevadzkové
podmienky.

FUNKCNE CHARAKTERISTIKY
Tento produkt je vhodny na vonkajsie pouZitie. Senzor umozZriuje aktivovat reZim prepisania rychlym odpojenim a
opéatovnym pripojenim napajania dvakrat do 3 sekind. Kontrolka zhasne, aby potvrdila prepnutie. Funkcia sa vypne
po 8 hodinach alebo ju méZete manudlne deaktivovat. Ak je napajanie odpojené na viac ako 5 sekind a potom znova
pripojené, zariadenie sa vrati do rezimu prepisania. Odpojenie kratSie ako 3 sekundy nesposobi navrat do rezimu
prepisania..

PREVADZKOVE ODPORUCANIA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani. Cistite iba jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivajte chemické
c\stlace prostriedky. Zabezpecte volny pristup vzduchu. Produkt napajajte iba menovitym napatim alebo

voorkomen. Het wordt aanbevolen om de juistheid van alle aansluitingen en 1 van het

te controleren. Als het beschadigd is, probeer het dan niet zelf te repareren. Neem contact op met de fabrikant.
VERKLARINGEN VAN MARKERINGEN EN SYMBOLEN

P1: Nominale spanning.

P2: Maximaal vermogen van de lichtbron.

P3: Nominale levensduur.

anym rozsahom napétia. Svetelny zdroj sa zahreje na vysoku teplotu. Vyrobok sa méze zahriat na zvySenu
teplotu. Vyrobok nezakryvaijte. VSetky kable a prvky spolupracujlce so svietidlom by mali byt umiestnené tak, aby
sa zabranilo kontaktu s vyhrievanymi ¢astami osvetlovacej ststavy. Odportica sa skontrolovat' spravnost' vetkych
pripojeni a prvkov osvetfovacej ststavy. Ak je poskodeny, nepokusajte sa ho opravit sami. Kontaktujte vyrobcu.
VYSVETLENIA OZNACENi A SYMBOLOV

P4: Conformiteitscertificaat dat de kwaliteit van de productie bevestigt met goedgekeurde normen op het gr
van de douane-unie.
P5: Kleurtemperatuur.
P6: Klasse | Een product waarbij naast de basisisolatie bescherming tegen elektrische schokken wordt geboden door
aanvullende veiligheidsmaatregelen in de vorm van een extra beveiligingscircuit.
P7: Mate van dichtheid.
P8: Gebruik binnen en buiten.
P9: Het symbool betekent de minimale afstand die het verlichtingsarmatuur (de lichtbron) mag hebben tot de verlichte
plaatsen en objecten.
P10: Het product kan alleen worden gebruikt in een frame met beschermglas. Een gebarsten of beschadigde
Iampenkap, scherm of beschermg\as moel onmiddellijk worden vervangen.

1k van het matuur.
F‘12. Het product voldoet aan de vereisten van de richtlijn van de Europese Unie (EU).
P13: Let op, risico op elektrische schokken.
P14: In overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische apparatuur
geeft de WEEE-markering de noodzaak aan van i elektrische en
apparatuur. Producten die zo gemarkeerd zijn, mogen met op straffe van een boete bij het overige afval worden
weggegooid. Dergelijke producten kunnen schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid en vereisen
een speciale vorm van recycling
P15: Voldoet aan GPSR-verordening (EU) 2023/988.
P16: Niet toegestaan voor kinderen.

OPMERKINGEN
Het niet opvolgen van de aanbevelingen in deze handleiding kan bijvoorbeeld leiden tot brand, brandwonden,
elektrische schokken, -fysiek letsel en andere materiéle en immateriéle schade. Bizprojekt Sp. Z 0.0. is niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het niet opvolgen van de aanbevelingen in deze handleiding..

PT
CANDIDATURA
O produto destina-se a iluminagao interior, exterior e geral.
MOUNTING
Alteragdes técnicas reservadas. Antes de iniciar amontagem, leia as instrugdes. A instalagao deve ser realizada por
uma pessoa com qualificagoes adequadas. Realize todas as atividades com a energia desligada. Antes da primeira
utilizaz;éo, certifique-se de que a montagem mecanica e a ligagdo eléctrica estdo correctas. Os cabos de ligagao
devem ser encaminhados de forma a evitar o seu contacto com partes aquecidas do produto. O produto cumpre as
condigdes técnicas adequadas em termos de seguranga de utilizagdo. O tipo de elementos utilizados deve ser
selecionado de forma adequada a tensdo da rede e as condigdes de funcionamento previstas.
CARACTERISTICAS FUNCIONAIS

g8 | Este produto € adequado para uso no exterior. O sensor permite ativar o modo de sobreposicao, desconectando e

voltando a ligar rapidamente a fonte de alimentagdo duas vezes num intervalo de 3 segundo: luz indicadora
apagar-se-a para confirmar a ativagdo. O recurso sera desativado ap6s 8 horas, ou podera desativa-lo manualmente.
Se a alimentagao for desligada durante mais de 5 segundos e voltar a ser ligada, o dispositivo voltara ao modo de
obr icdo. Uma inferior a 3 n&o voltara ao modo de sobreposigéo.
RECOMENDAGOES DE FUNCIONAMENTO
Execute a com a energia desligada. Limpe apenas com tecidos delicados e secos. Nao utilize agentes

Sviesos Zaltinis jkaista iki aukstos temperaluros Produktas gali jkaisti iki at dros.
gaminio. Visi su 8vi bendradar kabeliai ir turi bati iSdéstyti taip, kad nesiliesty su
Sildomomis apsvietimo sistemos dalimis. R j patikrinti visy ietimo sistemos junggiy ir elementy
teisinguma. Jei sugadintas, nebandykite taisyti patys. Susisiekite su gamintoju.

ZENKLU IR SIMBOLIY PAAISKINIMAI

P1: vardiné jtampa.

P2: didziausia $viesos $altinio galia.

P3: vardinis tarnavimo laikas.

P4: Atitikties sertifikatas, patvirtinantis produkcijos kokybe pagal patvirtintus standartus Muity sajungos teritorijoje.
P5: spalvos temperatira.

P6: | klasé Gaminys, kuriame, be pagrindinés izoliacijos, uztikrinama apsauga nuo elektros smagio ir papildomos P

saugos priemonés — papildoma apsauginé grandiné.

P7: sandarumo laipsnis.

P8: Naudoti patalpose ir lauke.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma, kurj gali turéti apSvietimo jtaisas (jo $viesos $altinis) nuo ap3viesty viety ir
objekty.

P10: gaminj galima naudoti tik rémelyje su apsauginiu stiklu. |tr0kusj ar paZeistg abazira, ekrang arba apsauginj
stiklg reikia nedelsiant pakeisti.

P11: apvietimo jtaiso kampo regullavlmas

P12: gaminys atmnka Europos (ES) y
P13: Atsargiai, elektros smigio pavojus.

P1 agal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos, EE] atlieky Zenklinimas rodo batinybe
pasirinktinai surinkti elektros ir elektroninés jrangos atliekas. Taip paZyméty gaminiy negalima i$mesti kartu su kitomis
atliekomis, uztraukiant baudg. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi aplinkai ir Zmoniy sveikatai, todél juos reikia
perdirbti specialiu budu

P15: atitinka GPSR reglamenta (ES) 2023/988.

P16: Neleidziama vaikams.

PASTABOS
Nesilaikant Siame vadove pateikty rekomendacijy, gali kilti gaisras, nudegimai, elektros smugis, fiziniai suzalojimai ir
kita materialing ir nematerialiné Zala. Bizprojekt Sp. Z O.0O. neatsako uz Siame vadove pateikty rekomendacijy
nesilaikymo pasekmes.

Lv
PIETEIKUMS
Produkts paredzéts iekstelpu, ara un visparéjam apgaismojumam.
MONTAZA

Rezervétas tehniskas izmainas. Pirms montazas uzsak$anas izlasiet instrukcijas. Uzs(adlsana javeic personai ar
atbilstodu kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas ar atslégtu stravu. Pirms pirmas $anas parliecinieties, vai
mehaniskais stiprinajums un elektriskais savienojums ir pareizi. Savienojuma kabeli janovieto ta, lai novérstu to
saskari ar apsildamam izstradajuma dalam. Produkts atbilst attiecigajiem tehniskajiem nosacijumiem lietoSanas
dro$ibas zina. Izmantoto elementu veids ir atbilstosi jaizvélas tikla spriegumam un paredzamajiem darbibas
apstakliem.

FUNKCIONALAS TPASIBAS
Sis produkts ir piemérots lietosanai arpus telpam. Sensors lauj aktivizét ignorésanas rezimu, atri atvienojot un
atkartoti pievienojot baroSanas avotu divas reizes 3 sekunZu laika. Indikatora lampina nodzisis, apstiprinot
parslégsanu. Funkcija izslégsies péc 8 stundam, vai arf to var manuali atspéjot. Ja stravas padeve tiek atvienota
ilgak par 5 sekundém un péc tam atkartoti pievienota, ierice atgriezisies ignorésanas reZima. Atvienoana, kas ir
mazaka par 3 sekundém, neatgriezisies ignorésanas rezima..
EKSPLUATACIJAS IETEIKUMI

Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi. Tiriet tikai ar i un sausiem aud Kimiskos
tiri§anas ITdzek|us. Nodrosiniet brivu piekluvi gaisam. Stradajiet izstradajumu tikai ar nominalo spriegumu vai noradito
spneguma dlapazonu Gawsmas avots uzsilst Iidz augstai temperatirai. Produkts var uzkarst lidz paaugstinatai

p ajumu. Visi kabeli un elementi, kas sadarbojas ar armatiru, janovieto ta, lai

de limpeza quimicos. Garanta o livre acesso ao ar. Alimente o produto apenas com a tensao nominal ou a gama de
tensdo especificada. A fonte de luz aquece até uma temperatura elevada. O produto pode aquecer até uma
temperatura elevada. Nao cubra o produto. Todos os cabos e elementos que cooperem com a luminaria devem ser
colocados de forma a evitar o contacto com partes aquecidas do sistema de iluminagao. Recomenda-se a verificagdo
da exatiddo de todas as ligagdes e elementos do sistema de iluminagdo. Se estiver danificado, néo tente repara-lo
sozinho. Entre em contacto com o fabricante.

EXPLICAGOES SOBRE MARCAGOES E SIMBOLOS
P1: Tens&o nominal.
P2: Poténcia maxima da fonte de luz.
ida nominal.
P4: Certificado de Conformidade que atesta a qualidade da produgdo com normas aprovadas no territério da Unido
Aduaneira.
P5 Temperatura de cor.
: Produto de Classe | em que a protegdo contra choques elétricos é assegurada, para além do isolamento basico,
por medidas de seguranga adicionais sob a forma de um circuito de protegéo adicional.
P7: Grau de estanquicidade.
P8: Utilize em ambientes interiores e exteriores.
P9: O simbolo significa a distancia minima que a luminaria (a sua fonte de luz) pode ter dos locais e objetos
iluminados.
P10: O produto s6 pode ser utilizado em moldura com vidro de protegao. Um candeeiro, tela ou vidro de protegdo
rachado ou leve ser
P11: Regulagéo do angulo da luminaria.
P12: O produto cumpre os requisitos da Diretiva da Unido Europeia (UE).
P13: Cuidado, risco de choque elétrico.
P14: De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa a ttos elétricos e
REEE indica a necessidade de recolha seletiva de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos. Os produtos
assim marcados na@o poderéo ser eliminados juntamente com outros residuos sob pena de multa. Estes produtos
podem ser prejudiciais para o ambiente e para a satide humana e requerem uma forma especial de reciclagem
P15: Em conformidade com o Regulamento GPSR (UE) 2023/988.
P16: Nao permitido a criangas..

NOTAS
O nao cumprimento das recomendagdes deste manual pode conduzir, por exemplo, a incéndio, queimaduras,
choque eléctrico, - ferimentos fisicos e outros danos materiais e imateriais. A Bizprojekt Sp. Z 0.0. ndo sera
responsabilizada pelas consequéncias de nao seguir as recomendagoes do presente manual.

RO
APLICATIE
Produsul este destinat iluminatului interior, exterior si general.
MONTAJ
Modificari tehnice rezervate. inainte de a incepe asamb\area cititi \nstruchumle Instalarea lrebuwe efectuata de o
persoana cu calificarea corespunzatoare. Efectuati toate Tnainte de prima
utilizare, asigurati-vé c& montarea mecanica si conexiunea electrica sunt corecte. Cablurile de conectare trebuie
dirijate astfel incat sa se previna contactul lor cu partile incalzite ale produsului. Produsul indeplineste conditiile
tehnice corespunzatoare in ceea ce priveste siguranta utilizarii. Tipul de elemente utilizate trebuie selectat
corespunzator pentru tensiunea retelei si conditiile de functionare asteptate.
CARACTERISTICI FUNCTIONALE
Acest produs este potrivit penlru utlllzare in ex(enor Senzorul va permite sa activati modul de suprascriere prin
ea si rapida a de doua ori in decurs de 3 secunde. Indicatorul luminos se va
stinge pentru a confirma Functia se va iva dupa 8 ore sau o puteti dezactiva manual. Daca
alimentarea este deconectata mai mult de 5 secunde si apoi reconectatd, dispozitivul va reveni la modul de
suprascriere. O deconectare mai mica de 3 secunde nu va reveni la modul de suprascriere..

P1: Menovnté napétie.

P2: vykon ého zdroja.
P3:
P4:

Menovita Zivotnost.
Certifikat zhody potvrdzujtci kvalitu vyroby so schvalenymi normami na tizemi colnej tnie.

P5: Teplota farby.

P6: Trleda | Vyrcbok v klorcm je ochrana pred urazom elektrickym prudom zabezpeéena okrem zakladnej izolacie
aj P vo forme dodatoéného ochranného obvodu.

P7: Stupeni Iesnosh.

P8: Pouzivajte vo vnutri aj vonku.

P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktori mdéze mat svietidlo (jeho zdroj svetla) od osvetlenych miest a
predmetov.

P10: Vyrobok je mozZné pouZit iba v rdme s ochrannym sklom. Prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovka
alebo ochranné sklo by sa mali okamzite vymenit.

P11: Nastavenie uhla svietidla.

P12: Vyrobok spliia poziadavky smernice Eurépskej tnie (EU).

P13: Pozor, nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.

P14: V stlade s europskou smernicou 2012/19/EU o ickych a elektronicky oznacuje ozna¢
'WEEE potrebu selektivheho zberu odpadu z elektrickych a elektronickych zanadenl Takto oznacené vyrobky nie je
mozné vyhadzovat s ostatnym odpadom pod hrozbou pokuty. Takéto vyrobky mézu byt Skodlivé pre Zivotné
prostredie a [udské zdravie a vyzaduju si $pecialnu formu recyklacie

P15: V stlade s nariadenim GPSR (EU) 2023/988.

P16: Nie je povolené pre deti.

POZNAMKY
Nedodrzanie odporti¢ani uvedenych v tejto prirutke moze viest napriklad k poZiaru, popaleninam, trazu elektrickym
pradom, fyzickym zraneniam a inym materidlnym a nematerialnym $kodam. Spolo¢nost Bizprojekt Sp. z 0.0. nenesie
zodpovednost za nasledky nedodrZzania odporucani uvedenych v tejto prirucke.
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PRIJAVA
Izdelek je primeren za uporabo na prostem.

MONTAZA
Prldrzane tehnlcne spremembe Pred zacetkom montaze preber\te navodila. Namestitev naj opravi oseba z

Vse i izvajajte z napajanjem. Pred prvo uporabo se prepri¢ajte, da
sta mehanska namestitev in elekmcna povezava pravilni. Prikljuéne kable napeljite tako, da preprecite njihov stik z
ogretimi deli izdelka. Izdelek izpolnjuje ustrezne tehni¢ne pogoje glede varnosti uporabe. Tip uporabljenih elementov
mora biti ustrezno izbran glede na omreZno napetost in pricakovane pogoje delovanja.
FUNKCIONALNE ZNACILNOSTI

Ta izdelek je primeren za zunanjo uporabo. Senzor & nacina pi tako, da dvakrat v 3
sekundah hitro odklopite in ponovno priklopite napajanje. Indikatorska luc¢ka ugasne, da potrdi preklop. Funkcija se
izklopi po 8 urah ali pa jo ro&no onemogotite. Ce je napajanje odkloplieno ve& kot 5 sekund in nato ponovno
prikloplieno, se naprava vrne v nacin preglasitve. Prekinitev, kraj$a od 3 sekund, ne bo povzrogila vrnitve v nacin
preglasitve.

OBRATOVALNA PRIPOROCILA
Vzdrzevanje izvajajte z odklopljenim napajanjem. Cistite samo z ob&utljivimi in suhimi tkaninami. Ne uporabljajte
kemicnih ¢istilnih sredstev. Zagotovite prost dostop do zraka. Izdelek napajajte samo z nazivno napetostjo ali
navedenim napetostnim obmogjem. Vir svetlobe se segreje na visoko temperaturo. Izdelek se lahko segreje do
povisane temperature. Ne prekrivajte izdelka. Vsi kabli in elementi, ki sodelujejo z napeljavo, morajo biti namesceni
tako, da preprecijo stik z ogrevanimi deli svetiobnega sistema. Priporocljivo je preveriti pravilnost vseh prikljuckov in
elementov svetiobnega sistema. Ce je poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami. Kontaktirajte proizvajalca.
RAZLAGE OZNAK IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost.
P2: Najve¢ja mo¢ svetlobnega vira.
P3: Ocenjena zivljenjska doba.
P4 Potrdilo o skladnosti, ki potrjuje kakovost proizvodnje z odobrenimi standardi na ozemlju carinske unije.
P5: Barvna temperatura.
P6: Izdelek razreda |, pri katerem je zas¢ita pred elektri¢nim udarom poleg osnovne izolacije zagotovljena z dodatnimi
varnostnimi ukrepi v obliki dodatnega zasgitnega vezja.
P7: Stopnja tesnosti.
P8: Uporabljajte v zaprtih prostorih in na prostem.
P9: Simbol pomeni najmanj$o oddaljenost, ki jo lahko ima svetilka (njen svetlobni vir) od osvetlienih mest in
predmetov.
P10: Izdelek se lahko uporablja samo v okvirju z zas¢itnim steklom. Pocen ali poskodovan senénik ali zaslon ali
zas¢itno steklo je treba takoj zamenjati.
P11: Nastavitev kota svetilke.
P12: Izdelek izpolnjuje zahteve direktive Evropske unije (EU).
P13: Pozor, nevarnost elektricnega udara.
P14:V skladu z evropsko direktivo 2012/1 9/EU o elektricni in elektronski opremw oznaka OEEO oznacuje potrebo po
selektivnem zbiranju odpadne opreme. Tako oznacenih izdelkov ni zavredi skupaj
2z drugimi odpadki pod kaznijo. Tak$ni |zde|k| so lahko $kodljivi za okolje in zdravje ljudi ter zahtevajo posebno obliko
recikliranja
P15: Skladno z uredbo GPSR (EU) 2023/988.
P16: Ni dovoljeno za otroke..

OPOMBE
Neupostevanje priporo€il iz tega priro¢nika lahko povzro¢i na primer poZar, opekline, elektri¢ni udar, telesne
poskodbe ter drugo materialno in nematerialno Skodo. Druzba
Bizprojekt Sp. Z O.0. ni odgovorna za posledice neupo$tevanja priporo€il iz tega priroénika.
SR

ANNUKALUJIA
Mpon3Boz je HAMEHEH 3a YHYTPALLIE, CMIOTbAlLHE 1 ONLUTE OCBETILEH:E.

WHCTANALMWJA
3apxaHe cy TexHudke npomere. Mpe noueTka MoHTaxe, NpounTajTe ynyreTea. kcranauujy Tpeba aa usepuwm
ocoba ca Cge paatbe 06 ca Y cTpyjom. Mpe npse ynotpeGe,

npoBepuTe Aa M Cy MEXaHMyKa MOHTaXa M eneKTPUYHM MpUKrbyyak ucnpasHu. MpukbyuHe kaGnose TpeGa
NOCTaBUTM Tako f1a Ce CIPEYW HWUXOB KOHTAKT Ca 3arpejaHnm AenosuMa npowssopa. Mpoussoa ucnywasa
oarosapajyhe TexHudke ycnoe y nornegy 6es6eaHoctu ynotpeGe. Tun kopuwheHux enemeHata mopa 6utn
oarosapajyhe ojabpaH 3a HanoH Mpexe 1 O4ekMBaHe YCrioBe paja.
®YHKUMOHANHE KAPAKTEPUCTUKE

Osaj npoussos je norojaH 3a ynotpeby Ha oTBopeHoM. CeHsop Bam omoryhaa fia aKTUBMpATE PeXuM

6p3anm y " Hanajakba [1Ba nyTa y poky of 3 cekyhae.
VHpukatopcka namnuua he ce yracuti ga 61 noTepavna npexkuaay. dyHkumja he Ce UCKIbY4MTI HaKoH 8 caTu, unn
je MOXeTe pyuHO OHeMOryhuTu. AKO je Hanajakbe NCKTbY4eHO Ayxe Off 5 CEeKyHau, a 3aTM NOHOBO MoBE3aHo, ypehaj
he ce BpaTUTH y pexum npebaumsarba. Vckbyderse kpahe o 3 cekyHie Hehe [0BECTV [0 NOBpATKA Y PEXUM
npebauvsatba.

NPEMOPYKE 3A PAQ
OppxaBawe obaBrbajTe ca vncm,yueum Hanajarem. YucTuTe camo ca AennKaTHUM U CyBUM TkaHMHama. Hemojte
KOpUCTUTH XeMMjCKa (o] npuctyn Basayxy. HanaJaJTe npoussof camo
€a HOMWHaNHUM HanoHOM Unn HBBE/:\EHMM oncerom HanoHa. MQEQD CBETNOCTM Cce 3arpeBa 0 BUCOKe Temneparype.

Mpouasoz ce Moxe 3arpejaT Ao noeulieHe Temnepartype. He nokpueajte npoussos. Ceu kabnosu n enemeHTH koju
capalyyjy ca ypehajem Tpe6a fa Gyay nocTasrbeHn Tako Aa Ce CNpeyu KOHTaKT ca 3arpejaHim Aenosuma cuctema
ocseTrbeka. Mpenopyuyje ce Nposepa UCMPaBHOCTM CBUX NPUKIbyYaKa U enemeHaTa cucTeMa ocseTrbera. AKo je
owTeheH, He NokywaBajTe aa ra camu nonpasute. O6paTuTe ce nponssohayy

OBJALWHEHE O3HAKA U CUMBONA
P1: HaansHu HanoH.
P2: MakcumanHa cHara u3sopa cBeTnocTu.
P3: HaausHw Bek Tpajatba.
P4: CepTudmkar o ycarnateHocTu Kojum ce notsphyje kBanuter r
TepuTtopuju LiapuHcke yHuje.
P5: Temnepatypa 6oje.
P6: Knaca M Mponasop koA Kora je 3awTuTa of CTPYjHOr yaapa, nopes 0OCHOBHE u3onaumje, o6esbehera n gogatHum
6e3GeaHOCHMM Mepama y BUAy AOAATHOT 3aLTUTHOT Kona.
P7: CTeneH 3aTerHytoctu.
P8: Kopuctute y 3aTBOPEHOM 1 Ha OTBOPEHOM.
P9: CumBon 03Ha4aBa MUHUMAIHO PacTojae Koje PAaCBETHO Teno (HEeros M3BOP CBETNOCTU) MOXE /a MMa of
OCBeTIbeHUX MecTa n objekara.
P10: Mpon3soz ce MOXe KOPUCTUTI CaMO Y OKBUPY Ca 3aLUTUTHUM CTaKNoM. HanykHyTy unu owTeheHy namny uim
€eKpaH UM 3aLWTUTHO CTaKIO TpeGa oaMaX 3aMeHUTI.
P11: Nopewasatse yrna pacsete.
P1 ponssop ucnyrasa 3axtese [Jupektuse Esponcke yHuje (EY).
P13: Onpes, onacHocT oA CTpyjHOr yaapa.
P14:Y cknagy ca EBponckom aupextueom 2012/19/EY o enekTpuyHoj u enektpoHckoj onpemu, BEEE oaHaka ykasyje
Ha NoTpeBy CeneKTUBHOT MPUKYNIbakba OTNaAHe eNeKTPUUHE 1 eneKTPOHCKe onpeme. OBaKo 03HaUYEHN MPON3BoaM
He Mory ce 6auuTi ca ipyrMM OTNaIoM y3 KasHy. Taksu NPOM3BOAM MOry GUTH LUTETHI MO XKMBOTHY CPEAUHY
371paBrbe rbyau U 3axTeBajy nocebaH o6nuk peuyknaxe
P15:Y cknaay ca IMICP Ypen6om (EY) 2023/988.
P16: Huje pnossorbeHo 3a geuy.

KOMEHTAPU
HenolwToBatse ynyTcTaBa y 0BOM NPUPY4HUKY MOXE AOBECTU A10, HA NPUMEP, NOXapa, ONEKOTUHA, ENeKTPUIHOT
yAapa, huanyk1x nospeaa u Apyre matepujasnte u Hematepujante wrete. buanpojekt Cn. 30MIOWKU BPT. Huje
OAroBOpaH 3a NocNeAnLe Koje HacTaHy HemoLITOBaHeM Npernopyka oBOr NPUPYYHIKa.
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ANSOKAN
Produkten &r avsedd for inomhus-, utomhus- och allménbelysning.
MONTERING
Forbehall for tekniska andringar. Las instruktionerna innan du paborjar monteringen. Installationen bor utforas av en
person med lampliga i . Utfor alla aktivi med strém fr . Fore forsta anvandning, se till att
den mekaniska monteringen och den elektriska anslutningen &r korrekt. Anslutningskablar ska dras pa ett sadant
sétt att de inte kommer i kontakt med uppvarmda delar av produkten. Produkten uppfyller I&mpliga tekniska villkor
vad géller anvandningssakerhet. Den typ av element som anvands maste valjas pa lampligt satt for natspanningen
och forvantade driftférhallanden.

FUNKTIONELLA EGENSKAPER
Denna produkt ar lamplig for utomhusbruk. Sensorn later dig aktivera override-laget genom att snabbt koppla bort
och ateransluta stromférsérjningen tva ganger inom 3 sekunder. Indikatorlampan slécks for att bekrafta vaxlingen.
Funktionen stangs av efter 8 timmar, eller s& kan du inaktivera den manuellt. Om strémmen kopplas bort i mer &n 5
sekunder och sedan ateransluts, atergar enheten till override-laget. En frankoppling pa mindre an 3 sekunder atergar
inte till override-laget..
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT

Utfor underhall med strom frankopplad. Rengér endast med 6mtaliga och torra tyger. Anvand inte kemiska
rengdringsmedel. Sakerstall fri tillgang till luft. Kér endast produkten med markspanningen eller det specificerade
spanningsintervallet. Ljuskallan varms upp till en hég temperatur. Produkten kan varmas upp till en forhojd
temperatur. Téck inte 6ver produkten. Alla kablar och element som samverkar med armaturen bor placeras pa ett
sadant satt att kontakt med uppvarmda delar av forhindras. Det as att kontrollera
korrektheten av alla anslutningar och element i belysningssystemet. Om den &r skadad, forsok inte reparera den
sjalv. Kontakta tillverkaren.

FORKLARINGAR TILL MARKERINGAR OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning.
P2: Ljuskallans maximala effekt.
P3: Bedoémd livsléngd.
P4: Intyg om Overensstammelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen med godkénda standarder inom
tullunionens territorium.
P5: Fargtemperatur.
P6: Klass | En produkt i vilken skydd mot elektriska stétar tillhandahalls, férutom grundisolering, genom ytterligare
sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets.
P7: Tathetsgrad.
P8: Anvénd inomhus och utomhus.
P9: Symbolen betyder det minsta avstand som belysningsarmaturen (dess ljuskalla) kan ha fran de upplysta
platserna och féremalen.
P10: Produkten kan endast anvandas i en ram med skyddsglas. En sprucken eller skadad lampskarm eller skarm
eller skyddsglas bor bytas ut omedelbarl

g av
P12 Produkten uppfyller kraven i EU- dlrektlvet
P1 ‘arning, risk for elektriska stétar.
P14: | enlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om elektrisk och elektronisk utrustning indikerar WEEE-
maérkningen behovet av selektiv insamling av avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning. Produkter mérkta pa
detta satt far inte slangas tillsammans med annat avfall vid vite. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors halsa och kréaver en speciell form av atervinning
P15: Overer med GPSR-f¢ ing (EU) 2023/988.
P16: Ej tillatet for barn.

NOTER
Om rekommendationerna i denna handbok inte foljs kan det till exempel leda till brand, bréannskador, elektriska stétar,
kroppsskador och andra materiella och immateriella skador. Bizprojekt Sp. Z 0.0.0. kan inte hallas ansvarigt for
konsekvenserna av att inte folja rekommendationerna i denna handbok..

UA
3ASABKA
Bupi6 npuaHayeHuit Anst BHYTPILLIHBOrO, 30BHILLIHLOIO Ta 3aranbHOro OCBITNEHHS. .
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHn 36epiraioTbes. Mepe NOYaTKOM CkNaaaHHs O3HaNoOMTeCs 3 IHCTPYKLUiel. MoHTaX Mae BUKOHYBaTh
ocoba 3 BianosigHolo keanidikauieio. anonyme sci Aii npu  BigknloYeHoMmy JkuenewHi. Mepea nepwum
nTecs, wWwo Ta eneKkTpuyHe MIAKMIOYEHHA € MpaBUIbHIMA.
3'enHyBansHi kabeni NoBUHHI GyTv NpoknaaeH Takam UMHOM, W06 3anoBirTh ix KOHTaKTy 3 HarpiTUMI YacTUHaMn
BupoGy. ToBap BIANOBIAAE BIANOBIAHAM TEXHIYHUM YMOBaM WOAO GE3Nekn BUKOPUCTaHHS. TN eneMmeHTis, Wo
BMKOPUCTOBYIOTLCS, MOBUHEH BIANOBIAATI HaNPy3i Mepexi Ta o4ikyBaHMM yMOBaM ekcrnyatauii.
®YHKUIOHATIbHI XAPAKTEPUCTUKKU
Llem BUPIG niaxoauTb Ans Bmxopmcrawﬂ Ha ByNnMLi. [laTunk [03BONSIE aKTUBYBATU PEXMM KEPYBaHHS, WBMIKO
Ta 3HOBY i, [DKEpeno MBNEeHHs! [Bivi npotsrom 3 cekyHa. |HawkaTop 3racHe,
n|/:|mep/:|»<y»ou|4 HepeMMKaHHH DYHKUiS BUMKHETBCS! Yepes 8 roauH, abo BU MOXeTe BUMKHYTH ii BpyuHy. SKwwo
KUBMEHHA BiaKnioyeHo Ginblue HiXk Ha 5 cekyHa, a noTim SHOEy NiAKNIOYEHO, NPUCTPIN NOBEPHETLCA B PEXUM
KepyBaHHsi. BiKiloueHHsl MeHLIe HiX Ha 3 CekyHau He B PEXIM Kepy
PEKOMEH[ALIII 3 EKCI'II'I‘IATALIII
BUKOHyiATE TeXHiuHe OGCIYroBYBaHHS NPW BIAKIOYEHOMY XMBMEHHI. YNCTITb TiNbki AEnikaTHAMM i cyxumm
TKaHUHaMM. He BukopucToByiiTe XimiuHi 3acobu ANA HULLEHHS. 3abesneynTy BiNbHWII AOCTYN NOBITPS. XKUBiTb BUPIG
nmwe Ho py ato Hanpyr. [IXepeno CBiTna HarpiBacTbCsi 40 BMCOKOI
Temnepatypy. MpoaykT Moxe HarpisaTucs A0 NiABuWLLEHOT Temneparypu. He Hakpusaiite Bupi6. Bci kabeni Ta
, Wo b 3i CBIT NoBWHHI ByTN TaKMM YMHOM, WOG 3anoBirTn KoHTaKTy 3
HarpiTUMI YaCTUHaMI CUCTEMI OCBITNIEHHS. PEKOMEHAYETLCS NEepPEBIPUTH NPABUMLHICT BCIX 3'€HaHb | eneMeHTiB
CUCTEMU OCBITNEHHS. Y pasi NOWKOMKEHHS HE HamaralTecs BiAPEMOHTYBaTU WOro CamoCTiNHO. 3BEpHITLCS A0
BUPOGHMKA.

NOACHEHHA MAPKYBAHHSA TA CUMBONIB
P1: HominanbHa Hanpyra.
P2: MakcumanbHa noTyxHicTb Axxepena ceitna.
P3: HomiHanbHui pecypc.
P4: CepTudikat BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE SKICTL NPOAYKLIT 3aTBEPIXKEHNM CTaHaapTam Ha TepuTopii MUTHOro
Coto3y.
P5: KonipHa Temnepatypa.
P6: Knac | MpoaykT, y SKOMY 3aX1CT Bifi ypaXeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM 3a6e3nedyeThbest, kpiM OCHOBHOI isonsiLyii,
[A0AaTKoBUMM 3axoamu 6esnekv y BUrnsi A0AaTKOBOI 3aXUCHOT CXEMN.
P7: CTyniHb repMeTu4HoCTi.
P8: BukopucToByiTe B NpUMILLEHHI Ta Ha BYNnLL.
P9: Cumson o3Hayae MiHiManbHy BiACTaHb, siky MOXE MaTW OCBITNOBanbHUIA Npunag (Aoro mxepeno ceitna) Big
OCBITNIEHMX MiCLib | NpeamMeTiB.
P10: Bupi6 MoXHa BUKOPUCTOBYBATY N1LLE B paMi i3 3aXMCHUM cknom. TpicHyTwid abo nowwkoaxeHuin abaxyp, ekpaH
ab0o 3axucHe CKIO Cnif HeraHo 3amiHNUTH.
P11: PerynioBaHHs KyTa OCBITNIOBanbHOro npunaay.
P12: NpoaykT sBinnosinae Bumoram [upektueu Esponeiicbkoro Cotosy (EC).
P13: O6epexHO, PU3NK ypaXeHHs eneKTPUYHIUM CTPYMOM.
P14: BignosigHo no €sponeiicbkoi Anpektusu 2012/19/EU 1W0A0 eNneKTPUYHOro Ta enekTPOHHOro obnagHaHHs,
mapkyBaHHs WEEE Bkasye Ha HeobxigHicTb BMGIpkOBOro 360py BiAXOAIB €NEKTPUYHOrO Ta EefEeKTPOHHOro
obnaaHanksi. MPOAYKTH, NO3HAYEH] TAKAM YMHOM, HEe MOXHA BUKWAATM PAa3oM 3 iHWMMK BIAXOAAMM MiA 3arpo3oio
wrpacby. Taki BUPOGU MOXYTb GyTy anst oro Ta 370poB's Niopel | BuMaraloTe
cneuianbHoi nepepobkn
P15: Binnoeinae Pernamenty GPSR (EC) 2023/988.
P16: 3abopoHeHo Ans AiTeil.

NPUMITKKN
HepoTpumaHHs pekomeHpalliit Lboro nociGHUka Moxe NPU3BECTW, HANpWUKNag, A0 NOXexi, OnikiB, ypaXeHHs
eneKTPUYHAM CTPYMOM, -(Di3UYHMX TpaBM Ta iHLLMX MaTepianbHUX i HematepianbHux 36uTkis. Bizprojekt Sp. Z 0.0.
He Hece BiAnoBiAanbHOCTI 3a HACTiAKW HEeAOTPUMaHHS! PeKOMeHAALM Lboro nociGHuka.

Bizprojekt Sp. Z 0.0.
ul. Franciszka Zwirki
i Stanistawa Wigury 8A
38-400 Krosno
POLAND

+48 888 553 554
kontakt@Ilumiled.pl
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